
ICC-01/04-0li06-21-US-tFR 09-03-2006 1/3 SL 

ICC-01/04-0 I /06-21-tFR 20-03-2006 
En applicati€O U�cision ICC-Oli04-01!06-42 cc document est rcndu publiquc 

Penale (/ � 
Internationale � @i � ;J--------- 
International �� 
Criminal 
Court 

Original : anglais 

Composee comme suit : 

Greffier: 

N°: ICC-01/04-01/06 
Date : 6 mars 2006 

LA CHAMBRE PRELIMINAIRE I 

M. le juge Claude Jorda, juge president 
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Mme la juge Sylvia Steiner 

M. Bruno Cathala 

SITUATION EN REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DU CONGO 
AFFAIRE 
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LA CHAMBRE PRELIMINAIRE I de la Cour penale internationale ( « la Cour » ), 

VU la« Decision relative a la decision de la Chambre preliminaire I du 10 fevrier 2006 et 

a l'inclusion de documents clans le dossier de l'affaire concemant M. Thomas Lubanga 

Dyilo » deposee par la Chambre preliminaire I ( « la Chambre ») le 24 fevrier 2006 ( « la 

Decision » t 

ATTENDU que la Decision contient certaines erreurs typographiques qu'il convient de 

rectifier sans modifier le contenu de la Decision, 

ATTENDU qu'il est necessaire de corriger la Decision comme suit : 

* A la page 6 de la version anglaise : 

Rcmp1acer « dated this Monday 24 February 2006 » 

par« dated this Friday 24 February 2006 » 

* A la page 58, paragraphe 129, ligne 8, de la version anglaise (et a la page 65, 

paragraphe 129, ligne 6, de la version francaise) : 

Remplacer « paragraph 142 » (respectivement « paragraphe 142 ») 

par« paragraph 128 » (respectivement « paragraphc 128 ») 

* Dans le pied de page de I1 Annexe 1 (pages 7 a 65) de la version anglaise : 

Remplacer « 20 February 2006 » 

par« 10 February 2006 » 

* La numerotation des notes de bas de page a partir de la page 11 de 1' Annexe I dans la 

version anglaise (et a partir de la page 12 de l' Annexe I de la version francaise) devrait 

debuter par le chiffre 1, et non par le chiffre 3. 
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PAR CES MOTIFS, 

ORDONNE au Greffier de deposer une version corrigce de la Decision sur la base de la 

liste de corrections ci-dessus, 

DECIDE que la Decision corrigee reste sous scelles jusqu'a ce que ce que la Chambre en 

dispose autrement. 

Fait en anglais et en francais, la version anglaise faisant foi. 

lsigne/ 

M. le juge Claude Jorda 
J uge president 

/signe/ 

Mme la juge Akua Kuenyehia 

Fait le lundi 6 mars 2006 

A La Haye 

Pays-Bas 

/signe/ 

Mme la juge Sylvia Steiner 
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